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Kasutusjuhend 
laser-kaugusmõõdik METRON 60 BT (originaaljuhendi tõlge)

Teave selle juhendi kohta
Õnnitleme teid uue METRON 60 BT ostu puhul! Olete soetanud SOLA mõõdiku, mis muudab teie töö 
lihtsamaks, täpsemaks ja kiiremaks. 
Selle mõõdiku funktsioonide kasutamiseks täies mahus ja ohutu kasutamise tagamiseks pidage kinni 
järgmistest juhistest.

 • Lugege käesolev kasutusjuhend enne seadme kasutuselevõtmist läbi.
 • Hoidke kasutusjuhend alati seadme juures.
 • Andke seade teistele isikutele alati koos kasutusjuhendiga edasi.
 • Ärge kunagi muutke paigaldatud hoiatussilte loetamatuks.

Sisu
 1. Üldised juhised
 2. Kirjeldus
 3. Tehnilised andmed
 4. Ohutusjuhised
 5. Laseri ohutus/klass
 6. Kasutuselevõtt
 7. Kasutamine
 8. Hooldus, hoiustamine ja transport
 9. Tarnekomplekt ja tarvikud
 10. Veaotsing
 11. Jäätmekäitlus
 12. Tootja garantii
 13. EÜ vastavusdeklaratsioon
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1.1 Signaalsõnad ja nende tähendus

OHT
Vahetu oht, mis põhjustab raskeid kehavigastusi 
või surma.

HOIATUS
Võimalik ohuolukord, mis põhjustab raskeid 
kehavigastusi või surma.

ETTEVAATUST
Võimalik ohuolukord, mis võib põhjustada kergeid 
kehavigastusi või materiaalset kahju.

MÄRKUS
Kasutusjuhised ja muu kasulik teave.

1.2 Piktogrammid ja muud juhised

1.2.1 Hoiatused

Hoiatus üldise ohu eest

1. Üldised juhised

1.2.2 Sümbolid

Enne kasutamist lugege kasutus-
juhendit

Patareisid ega seadmeid ei tohi 
visata olmeprügi hulka

Ärge visake patareisid tulle

Ärge laske patareidel soojeneda 
temperatuurile üle 60 °C

2. klassi laserseade

Ärge vaadake laserikiirde!
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2. Kirjeldus
 

2.3 Sihipärane kasutamine
Seade on ette nähtud kauguse mõõtmiseks. Näidikul kuvatakse mõõteväärtust, seadistust ning 
seadme olekut.
Väljastatav laserikiir peegeldatakse re ekteerivalt pinnalt tagasi laser-kaugusmõõdikule. Selle abil saab 
kauguse kindlaks teha. Tööulatus sõltub laser-kaugusmõõdiku mudelist, re eksioonivõimest ja 
re ekteeriva pinna omadustest.

2.1 Funktsiooninupud                                                   
 1 Ekraan
 2 Klahvistik
 3 Ava hoideaasa jaoks
 4 Fiksaator
 5 Statiivi ühendus 1/4"
 6 Mini-USB-liitmik
 7 SISSE/mõõtenupp
   8 Funktsiooninupp/mälu
   9 Liitmine, lahutamine / mõõteserv
 10 VÄLJA/kustutusnupp

2.2 Näidik                                                  
 1 Mõõteväärtused
 2 Mõõtenäit
 3 Kaldenäit
 4 Funktsiooninäit
 5 Punktist punkti näit
 6 Bluetooth
 7 Patareide olek
 8 Min-/max-näit
 9 Mõõteserv
 10  Ühik
 11  Mälu
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3. Tehnilised andmed

3.1 Üldised andmed
Mõõtevahemik 0,05–60 m*
Täpsus ±1,5 mm**
Kaitseaste IP 54
Laseri klass 2
Laseri tüüp 635 nm, < 1 mW
Laseri automaatne väljalülitamine 45 s
Seadme automaatne väljalülitamine 180 s
Kasutusaeg kuni 5000 mõõtmist***
Patareide tüüp 3,7 V 850 mAh liitiumioon
Töötemperatuur 0–40 °C
Hoiustamistemperatuur –20–60 °C
Statiivi ühendus 1/4"
Mõõtmed (k x l x s) 119 x 46 x 28
Kaal koos patareidega 100 g

*Sihtpunkti 100% re eksioonivõime (nt valgeks värvitud sein), nõrga taustavalgustuse ja 25 °C töötemperatuuri korral mõõtmisel. Ebasood-
satel tingimustel, nt otsese päikesevalguse, halvasti re ekteeriva pinna või klaasil või läikivatel pindadel mõõtmise korral võib ebatäpsus 
suurem olla – võivad tekkida mõõtmisvead. 
Nähtava laseripunkti tööulatus sõltub keskkonnatingimustest.
**Täpsus kehtib 0,05–10 m korral. Kui vahemaa on 10 m kuni 60 m, võib maksimaalne tolerants halveneda 0,1 mm/m võrra.
***Toatemperatuuril kasutamine.

3.2 Funktsioonid
 Kauguse mõõtmine
 Min-/max-mõõtmine
 Kestusmõõtmine
 Pindala mõõtmine
 Ruumala mõõtmine
 2 punkti kaudne mõõtmine
 3 punkti kaudne mõõtmine
 Liitmine
 Lahutamine
 Mõõteväärtuste mälu
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4. Ohutusjuhised

4.1 Vastutusala
4.1.1 Tootja
SOLA vastutab ohutustehniliselt laitmatu toote tarnimise eest, mille juurde kuuluvad kasutusjuhend ja 
originaaltarvikud.

4.1.2 Käitaja
Käitaja vastutab toote nõuetekohase kasutamise eest, sh tema töötajate poolt, tagades 
nende juhendamise ja tööohutuse toote kasutamisel.

 Ta mõistab tootel olevat ohutusteavet ja kasutusjuhendis olevaid juhiseid.
  Ta järgib kohalikke ja ettevõttes kehtivaid ohutus- ning tööohutuseeskirju ja töötaja 
ohutuse kohta kehtivaid seadusesätteid ja määrusi.

  Ta teavitab ettevõtet SOLA viivitamatult, kui tootel ja selle kasutamisel ilmnevad ohutusalased 
 puudused.

  Ta tagab, et seadme kasutamist ei jätkata, kui sellel on puudusi tuvastatud, ning viib selle 
 asjatundlikku remondipunkti.

4.2 Asjatundmatu kasutamine
 Seadme ja tarvikute kasutamine ilma juhendamiseta.
 Teiste tootjate tarvikute või lisaseadmete kasutamine.
 Kasutamine väljaspool kasutuspiire (vt ptk 3  „Tehnilised andmed“).
  Äärmuslike temperatuurikõikumiste tingimustes või ilma piisava aklimatiseerimiseta kasutamine.
  Ohutusseadiste toimetuks muutmine ning juhis- ja hoiatussiltide eemaldamine.
 Seadme volitamata avamine.
 Seadme või tarvikute ümberehitamine või muutmine.
 Teiste sihilik pimestamine.
 Kasutuskoha ebapiisav tõkestamine.

4.3 Kasutuspiirid
METRON 60 BT sobib kasutamiseks inimeste püsivas elukeskkonnas.

 Toodet ei tohi kasutada plahvatusohtlikus või agressiivses keskkonnas.
 Enne ohtlikus keskkonnas, elektriseadmete lähedal või sarnastes olukordades töötamist võtke ühen 

 dust kohaliku päästeameti või vastutava isikuga, kes tegutseb ohutuse tagamise valdkonnas.
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4.4 Kasutamisel tekkida võivad ohud
4.4.1 Üldised andmed 

HOIATUS
Puuduvad või puudulikud juhised võivad põhjustada asjatundmatut või nõuetele mittevastavat 
kasutamist. Seetõttu võivad juhtuda õnnetused, mille tagajärjel tekivad rasked inimvigastused, 
materiaalne, rahaline ja keskkonnakahju.

 Järgige tootja ohutusjuhiseid ja käitaja suuniseid. 
 Hoidke seade ja tarvikud laste käeulatusest eemal. 

HOIATUS
Laserikiirega pimestamine võib kaudselt põhjustada raskeid õnnetusi, eriti juhul, kui pimesta-
takse inimesi, kes juhivad sõidukit või mõnda masinat.  
Ärge vaadake laserikiirde.

 Ärge suunake laserikiirt või laseritasandit silmade kõrgusele ega inimestele.

ETTEVAATUST
Kukkumine, pikk hoiustamine, transport ja muud mehaanilised mõjud võivad põhjustada 
valesid mõõtmistulemusi. Enne kasutamist kontrollige seadet kahjustuste tuvastamiseks. Ärge 
kasutage kahjustatud seadmeid. 

 Laske remontida ainult ettevõttel SOLA.

4.4.2 Patareid 

OHT
Tugeva mehaanilise mõju tõttu võivad patareid ja akud lekkida, süttida või plahvatada, eralduda 
võivad mürgised ained.

 Ärge avage patareisid ega akusid ega avaldage neile mehaanilist koormust.
 Laske remontida ainult ettevõttel SOLA.



10

HOIATUS
Kõrge keskkonnatemperatuuri ja vedelikesse kastmise tõttu võivad patareid ja akud lekkida, 
süttida või plahvatada, eralduda võivad mürgised ained.

 Kaitske patareisid ja akusid transportimisel mehaaniliste mõjude eest.
 Ärge laske patareidel ega akudel üle kuumeneda ega jätke neid tule lähedale.
 Vältige niiskuse tungimist patareidesse ja akudesse.
  Ärge kasutage kahjustatud patareisid ega akusid. Andke nõuetekohaselt jäätmekäitlusse 

 (vt ptk 11 „Jäätmekäitlus“).

HOIATUS
Lühise või mitte nõuetekohase kasutamise tõttu võivad patareid üle kuumeneda, tekitades 
vigastus- ja tulekahjuohu.

 Ärge transportige ega hoidke patareisid rõivaste taskutes.
  Ärge laske patareikontaktidel kokku puutuda ehete, võtmete ega muude elektrit juhtivate esemetega. 
 Ärge laadige patareisid.
 Patareisid ei tohi lühiühendamise teel tühjaks laadida.
 Patareisid ei tohi seadmes joota.
  Vanu ja uusi patareisid, eri tootjate patareisid ega eri tüübitähisega patareisid ei tohi koos kasutada.

HOIATUS
Asjatundmatu jäätmekäitlusse andmise tõttu võite teie ise ja teised isikud raskeid vigastusi 
saada ning keskkonda kahjustada. Plastosade põletamisel tekivad mürgised heitgaasid, mis 
võivad inimeste tervist kahjustada. Patareid/akud võivad plahvatada, kui neid kahjustatakse või 
kuumutatakse ning see võib põhjustada mürgistust, põletusi, söövitusi või keskkonnasaastet. 
Hooletu jäätmekäitlusse andmise tõttu võib tekkida volitamata isikutel võimalus toodet mitte 
nõuetekohaselt kasutada. 

  Toodet ei tohi visata olmeprügi hulka. Andke seade ja tarvikud nõuetekohaselt jäätmekäitlusse (vt ptk 
11 „Jäätmekäitlus“).

 Kaitske alati toodet volitamata isikute, eelkõige laste kätte sattumise eest.

4.5 Elektromagnetiline ühilduvus (EMÜ)
Elektromagnetiline ühilduvus on toodete suutlikkus töötada laitmatult elektromagnetkiirguse ja elektros-
taatiliste laengute keskkkonnas, ilma teistes seadmetes elektromagnetilisi häiringuid tekitamata.
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4.5.1 METRON 60 BT põhjustatud häiringud teistes seadmetes
Kuigi tooted vastavad asjakohaste direktiivide ja standardite rangetele nõuetele, ei saa SOLA täielikult 
välistada teistes seadmetes häiringute põhjustamise võimalust (nt juhul, kui toodet kasutatakse koos 
teiste tootjate seadmetega, nt väliarvutid, arvutid, raadiosideseadmed, mobiiltelefonid, erinevad kaablid 
või välised akud).

  Jälgige arvutite ja raadiosideseadmete kasutamisel tootjapõhiseid elektromagnetilise ühilduvuse 
andmeid.

 Kasutage ainult SOLA originaalvarustust ja -tarvikuid.

4.5.2 Teiste seadmete põhjustatud häiringud METRON 60 BT-s
Kuigi toode vastab asjakohaste direktiivide ja standardite rangetele nõuetele, ei saa SOLA täielikult 
välistada võimalust, et raadiosaatjate, raadiotelefonide, diiselgeneraatorite jne vahetus läheduses tekkiv 
intensiivne elektromagnetkiirgus võib mõõtmistulemusi mõjutada.

  Sellistes tingimustes mõõtmisel kontrollige mõõtmistulemused üle.



12

5. Laseri ohutus/klass

METRON 60 BT kiirgab välja nähtava laserpunkti.
Toode vastab laseri 2. klassile standardi DIN EN 60825-1:2007-03 järgi

Laseri 2. klass:
2. klassi laserseadmete korral on silmad kaitstud juhusliku lühiajalise laserikiirde vaatamise korral  
silmalaugude sulgemise refleksi ja/või pea ärapööramise reaktsiooniga.

    

HOIATUS
Optiliste abivahendite kaudu (nt binoklid, teleskoobid) otse laserikiirde vaatamine võib olla 
ohtlik.

ETTEVAATUST
Laserikiirde vaatamine võib olla silmadele ohtlik.

 Ärge vaadake laserikiirde.
 Ärge suunake laserikiirt teistele inimestele.

Seadmel olev silt:

 Ärge eemaldage tüübisilti!

LASER RADIATION 
DO NOT STARE INTO BEAM

MAXIMUM OUTPUT<1mW
WAVELENGTH 630-670nm

CLASS 2 LASER PRODUCT
DIN EN 60825-1:2007-03
LI-ION 3.7V 850mAh 

Made in PRC
www.sola.at
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6. Kasutuselevõtt

6.1 Patareid
Seadmel on 3,7 V 850 mAh liitiumioonaku. Laadige aku enne esmakordset kasutamist täielikult täis. 
Akude laetust kuvatakse ekraanil. Laadige akusid, kui ekraanil olev sümbol püsivalt vilgub. Kasutage 
METRON 60 BT laadimiseks kaasasolevat laadimiskaablit. Seadet ei saa laadimise ajal kasutada. Seade 
on täielikult laetud u 3 tunni möödudes.

6.2 Kott
Laserseadme transportimiseks saab selle kotti hoiule panna. Mõõtmiseks tuleb laserseade kotist 
välja võtta.
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7. Kasutamine

7.1 Kasutuselevõtt
7.1.1 Sisse- ja väljalülitamine
Laserseadme sisselülitamiseks vajutage nuppu SISSE / mõõtenuppu.
Laserseadme väljalülitamiseks vajutage 2 sekundit nuppu VÄLJA / kustutusnuppu.

7.1.2 Tagasi
Viimase toimingu tühistamiseks vajutage üks kord nuppu VÄLJA / kustutusnuppu. Aktiivsest funktsioonist 
väljumiseks ja üksikmõõtmise režiimi naasmiseks vajutage kaks korda nuppu VÄLJA / kustutusnuppu.

7.1.3 Mõõtmistasandi seadmine
Esikülje, statiivi, otsadetailiga tagakülje ja tagakülje vahel lülitamiseks vajutage 2 sekundit nuppu Liitmine, 
lahutamine / mõõteserv. Ekraanil kujutatakse seda noolega. Standardina on mõõteservaks seatud sead-
me tagakülg. Iga kord, kui seade taaskäivitatakse, seatakse mõõteservaks seadme tagakülg.

7.2 Kasutamisvõimalused
7.2.1 Üksikmõõtmine
1. Lülitage laserseade sisse.
2. Suunake laseripunkt sihtpunkti.
3. Vajutage nuppu SISSE / mõõtenuppu.

Kui kõlab signaalheli, on mõõtmine tehtud. Saate vahemaad vaadata. Teiste vahemaade väljaselgitami-
seks vajutage mõõtenuppu uuesti.

7.2.2 Min-/max-mõõtmine
1. Lülitage laserseade sisse.
2. Suunake laseripunkt sihtpunkti.
3. Vajutage nuppu SISSE / mõõtenupp 2 sekundit.
Ekraanil kuvatakse miinimum- ja maksimumväärtused. Mõõtmise peatamiseks vajutage lihtsalt nuppu 
SISSE / mõõtenuppu.
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7.2.3 Kestusmõõtmine
 1. Lülitage laserseade sisse.
 2. Suunake laseripunkt sihtpunkti.
 3. Vajutage nuppu SISSE / mõõtenupp 2 sekundit.

Laserseade mõõdab kauguse ja esitab selle ekraani kõige alumisel real.

7.2.4 Pindala mõõtmine
1. Lülitage laserseade sisse.
2. Vajutage funktsiooninuppu, kuni ekraanil kuvatakse pindala mõõtmise näit.
3. Mõõtke pikkus ja laius nagu üksikmõõtmise korral. Laserikiir jääb kahe mõõtmise vahel sisselülitatuks.

Pärast teise mõõtmise lõpetamist arvutatakse pindala automaatselt ja kuvatakse ekraani kõige alumisel 
real. Üksikmõõteväärtused on mõõteväärtuste ridadel 1 ja 2. 

7.2.5 Ruumala mõõtmine
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1. Lülitage laserseade sisse.
2. Vajutage funktsiooninuppu, kuni ekraanil kuvatakse ruumala mõõtmise näit.
3. Mõõtke pikkus, laius ja kõrgus nagu üksikmõõtmise korral. Laserikiir jääb kolme mõõtmise vahel 
sisselülitatuks.

Pärast kolmanda mõõtmise lõpetamist arvutatakse ruumala automaatselt ja kuvatakse ekraani kõige 
alumisel real. Üksikmõõteväärtused on mõõteväärtuste ridadel 1 ja 2.

7.2.6 2 punkti kaudne mõõtmine
1. Lülitage laserseade sisse.
2. Vajutage funktsiooninuppu, kuni ekraanil kuvatakse 2 punkti kaudse mõõtmise näit.
3. Mõõtke üksteise järel 2 mõõtepunkti nagu üksikmõõtmise korral. Laserikiir jääb kahe mõõtmise vahel 
sisselülitatuks.

Pärast teise mõõtmise lõpetamist arvutatakse kaugus automaatselt ja kuvatakse ekraani kõige alumisel 
real. Üksikmõõteväärtused on mõõteväärtuste ridadel 1 ja 2.
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ETTEVAATUST
Kahe punkti mõõtmine peab toimuma ühel joonel ja teine mõõtepunkt peab olema mõõtepinna 
suhtes täisnurga all, vastasel juhul võidakse saada vale mõõteväärtus.

7.2.7 3 punkti kaudne mõõtmine
1. Lülitage laserseade sisse. 
2. Vajutage funktsiooninuppu, kuni ekraanil kuvatakse kaudse mõõtmise näit. 
3. Mõõtke üksteise järel 3 mõõtepunkti nagu üksikmõõtmise korral. Laserikiir jääb kolme mõõtmise vahel 
sisselülitatuks. Pärast kolmanda mõõtmise lõpetamist arvutatakse kaugus automaatselt ja kuvatakse 
ekraani kõige alumisel real. Üksikmõõteväärtused on mõõteväärtuste ridadel 1 ja 2.

ETTEVAATUST
Kolme punkti mõõtmine peab toimuma ühel joonel ja teine mõõtepunkt peab olema mõõtepin-
na suhtes täisnurga all, vastasel juhul võidakse saada vale mõõteväärtus.
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7.2.8 Liitmine
1. Lülitage laserseade sisse.
2. Suunake laseripunkt sihtpunkti.
3. Tehke üksikmõõtmine
4. Vajutage nuppu Liitmine/lahutamine, et liita järgmine üksikmõõtmine. (Ekraanil kuvatakse sümbol +)
5. Tehke üksikmõõtmine

Laserseade esitab tulemuse ekraani kõige alumisel real. Seda toimingut võib piiramatu arv kordi korrata.

7.2.9 Lahutamine
1. Lülitage laserseade sisse.
2. Suunake laseripunkt sihtpunkti.
3. Tehke üksikmõõtmine
4. Vajutage nuppu Liitmine/lahutamine kaks korda, et lahutada järgmine üksikmõõtmine.  
(Ekraanil kuvatakse sümbol –)
5. Tehke üksikmõõtmine

Laserseade esitab tulemuse ekraani kõige alumisel real. Seda toimingut võib piiramatu arv kordi korrata.
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7.3 Mõõtühiku valimine
Vajutage 2 sekundit nuppu SISSE / mõõtenuppu ja funktsiooninuppu/mälunuppu, et lülitada nupuga Liit-
mine, lahutamine / mõõteserv ühikute m (3 kohta peale koma), m (2 kohta peale koma), in (1 koht peale 
koma), in (0 kohta peale koma), in ft ja ft vahel. Valige soovitud ühik nupuga SISSE / mõõtenupp.
Seade käivitub viimati valitud mõõtühikuga.

7.4 Akude laadimine
Akude laetust kuvatakse ekraanil. Laadige akusid, kui ekraanil olev sümbol püsivalt vilgub. Kasutage 
laser-kaugusmõõdiku laadimiseks kaasasolevat laadijat. Seadet ei saa laadimise ajal kasutada. Seade on 
täielikult laetud u 3 tunni möödudes.

7.5 Tööjuhised
Mõõtmise ajal ei tohi laserseadet liigutada. Soovitatav on kasutada kseeritud aluspinda koos ksaatori-
ga. Laseri väljumisava ning vastuvõtupiirkond ei tohi mõõtmise ajal kaetud olla. Mõõtepinnast olenevalt ei 
saa valesid mõõtmistulemusi välistada. Vältida tuleks reljeefseid, peegeldavaid, läbipaistvaid ja poorseid 
pindu.
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8. Hooldus, hoiustamine ja transport

8.1 Puhastamine
 Pühkige mustus ära pehme niiske lapiga.
  Laser-kaugusmõõdiku väljundavasid tuleb regulaarselt kontrollida ja vajaduse korral põhjalikult 

 puhastada. Ärge puudutage klaasi sõrmedega.
 Ärge kasutage agressiivseid puhastusvahendeid ega lahusteid.
 Ärge kastke seadet vette!
  Määrdunud ja märjad seadmed, tarvikud ja transpordimahutid tuleb enne kokkupakkimist puhastada 
ja kuivatada. Pakkige varustus kokku alles siis, kui see on täielikult kuiv.

 Hoidke pistikühendused puhtad ja kaitske neid niiskuse eest.

8.2 Hoiustamine
  Varustust tohib hoiustada ainult etteantud temperatuuri piires (vt ptk 3 „Tehnilised andmed“).
 Pärast pikemat hoiustamist kontrollige enne kasutamist mõõdiku täpsust.

8.3 Transport
Tugev raputamine või kukkumine võib seadet kahjustada.

  Ärge kunagi transportige toodet lahtiselt. Kasutage alati originaalpakendit või samaväärset 
 transpordimahutit.

  Enne transporti lülitage mõõdik välja. 
  Enne kasutuselevõttu kontrollige seadet, et tuvastada võimalikud kahjustused.



21

9.1 Tarnekomplekt METRON 60 BT

1 laser-kaugusmõõdik
1 kott
1 laadimiskaabel
1 hoideaas

9.2 Tarvikud (lisavarustus)
Laseri vaatamise prillid LB RED
Sihtpunkti plaat ZS RED
Ministatiiv MST

Tarvikute kohta leiate lisateavet aadressilt www.sola.at

9. Tarnekomplekt ja tarvikud
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10. Veaotsing 

Viga Võimalik põhjus Kõrvaldamine

301  Kaugus jääb mõõtevahemikust  
 väljapoole.

 Püsige mõõtevahemikus.

302  Re ekteeriv signaal on liiga nõrk.  Mõõtke paremini 
 re ekteerival pinnal.

303  Tööulatus jääb näidust väljapoole.  Lähtestage nupuga VÄLJA / 
 kustutusnupuga nullile.

304  Arvutusviga
 Pythagorase teoreemi valemis.

  Mõõtke uuesti.

305  Aku laetus on madal.  Laadige akut.

306  Temperatuur on liiga madal.  Soojendage seadet.

307  Temperatuur on liiga kõrge.  Jahutage seade maha.

308  Ümbrus on liiga valge.  Mõõtke hämaramas.
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11. Jäätmekäitlus

Asjatundmatu jäätmekäitlusse andmise tõttu võite teie ise ja teised isikud raskeid vigastusi saada ning 
keskkonda kahjustada.
Plastosade põletamisel tekivad mürgised heitgaasid, mis võivad inimeste tervist kahjustada.
Patareid võivad plahvatada, kui neid kahjustatakse või kuumutatakse ning see võib põhjustada mürgis-
tust, põletusi, söövitusi või keskkonnasaastet.
Hooletu jäätmekäitlusse andmise tõttu võib tekkida volitamata isikutel võimalus toodet mitte nõuetekoha-
selt kasutada.

Mõõteriistad, tarvikud ja pakend tuleb anda keskkonnahoidlikuks ümbertöötlemiseks.
Toodet ja tarvikuid, eelkõige patareisid ja akusid, ei tohi visata olmeprügi hulka.

 Andke toode ja tarvikud nõuetekohaselt jäätmekäitlusse.
 Järgige riigis kehtivaid jäätmekäitluseeskirju.

SOLA edasimüüja võtab akud ja vanad seadmed tagasi ning annab need nõuetekohasesse jäätmekäit-
luspunkti.

Ainult EL-i riigid
Elektritööriistu ei tohi visata olmeprügi hulka! 
Vanade elektri- ja elektroonikaseadmete Euroopa direktiivi 2002 / 96 / EÜ ja sellest 
lähtuvate riiklike seadusesätete kohaselt peab vanad, kasutuskõlbmatud elektri- ja 
elektroonikaseadmed eraldi kokku koguma ja keskkonnahoidlikuks ümbertöötlemiseks 
andma.
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12. Tootja garantii

„Tootja garanteerib garantiikaardile märgitud algsele ostjale (esmaostja) ostmise hetkest alates kahe aasta 
vältel seadme töökindluse, välja arvatud akud. Garantii hõlmab vaid tootja valitud remonti ja/või asenda-
mist. Antud garantii ei hõlma ostja või kolmandate isikute asjatundmatust kasutamisest ja loomulikust 
kulumisest tingitud puudusi ning välimuse vajakajäämisi, mis ei mõjuta seadme kasutamist. Selle garantii 
alusel tehtud nõudmisi saab esitada ainult koos müüja poolt täidetud ja seadmega kaasa antud garantii-
kaardiga, millel on kuupäev ja ettevõtte tempel.

Garantiinõude korral hüvitab transpordikulud tootja. Garantii raames tehtud remont ja varuosade paigal-
damine ei pikenda garantiid.
Muud nõuded on välistatud, välja arvatud juhul, kui need on kooskõlas kehtivate riiklike eeskirjadega. Eel-
kõige ei vastuta tootja vahetu või kaudse puudustest või nendest kaudselt tuleneva kahju, kahjustuste või 
kulude eest seoses seadme kasutamisega või võimatusega seadet kasutada mis tahes eesmärgil. Vaikiv 
nõusolek kasutamiseks või teatud eesmärgiks sobivuseks on sõnaselgelt välistatud.“
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13. EÜ vastavusdeklaratsioon

Vastavusdeklaratsioon  
Declaration of Conformity  
Déclaration de Conformité

Meie / We / Nous SOLA-Messwerkzeuge GmbH, 6840 Götzis, Austria

teatame ainuvastutajana, et toode/tooted 
declare under our sole responsibility that the Product(s) 

déclarons sous notre seule responsabilité que le(s) produit(s)

METRON 60 BT

mille kohta see deklaratsioon kehtib, on kooskõlas järgmiste standarditega. 
to which this declarations relates is in conformity with the following standards.

auquel(s) se réfère cette déclaration est conforme aux normes.

EN 61326-1: 2013
EN 61326-2-2: 2013

Kooskõlas direktiivi(de) sätetega  
Following the provisions of Directive(s)  

Conformément aux dispositions de(s) Directive(s)

Electromagnetic compatibility 2014/30/EU 

SOLA-Messwerkzeuge GmbH

 
 
 

Mag. Wolfgang Scheyer CEO

SOLA-Messwerkzeuge GmbH, Unteres Tobel 25, 6840 Götzis, Austria
Phone +43(0)5523 53380, sola@sola.at, www.sola.at


